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Изучение истории языковых контактов базируется на 
прочной основе, выработанной современной этимологией. 

Как исторические, так и этимологические исследования 

объединяет интерес к истории слова. Одним из важнейших 
моментов историко-этимологических исследований являет­

ся установление наиболее ранней фиксации слова в изучае­
момязыке. 

Что касается непосредственно проблемы межъязыко­
вых контактов, то хронологическая характеристика позво­

ляет установить или уточнить пути проникновения слова в 

язык заимствующий, а также играет решающую роль при 

установлении направления влияния. Так, польский линг­

вист С. Кохман (1975а, 11) отмечает, что опыт исследования 
лексики, имеющей общеславянское распространение, убе­
дил его в слабой пригодности только формальных (строго 
лингвистических) критериев. Поэтому наряду с лингвисти­
ческими критериями, по его мнению, особое значение при­
обретает и учет таких моментов, как: степень распростра­
ненности данного слова в языке заимствующем, степень 

его распространенности в других славянских языках, а так­

же история слова в контактирующих языках (время появле­
ния данного слова, история его функционирования, харак­

тер памятника). При этом хронологическая характеристи­
ка играет очень важную роль в системе доказетальств 

с.Кохмана. 
Занимаясь исследованием польского влияния на рус­

ский язык в ХУII в. на материале дипломатической коррес­
понденции Московской Руси, мы установили, что целый 
ряд заимствований, которые рассматривались в работах 
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М. Басая, С. Гардинера, С. Кохмана, г. Лиминга, г. Милей­
ковской, Ф. п. Сергеева, М.-Е. Собик, а также фиксировались 
этимологическими и историческими словарями русского 

языка, имеют более раннюю хронологию. В частности, из 
более чем 550 полонизмов, отмечавшихся названными вы­
ше исследователями, около 100, по нашим данным, появи­
лись в русском языке в более раннее время. 

В данной статье мы остановимся лишь на 34 случаях, 
когда уточнение хронологии заимствования составило бо­
лее четверти века и в ряде случаев было весьма существен­
ным. Материал будет представлен следующим образом: 
сначала указываетс:;. хронология, которая до сих пор счита­

лась наиболее ранней, а затем при водятся данные памят­

ников письменности, которые свидетельствуют о более ран­
нем появлении этих слов в русском языке. 

Венгерский/вингерскиi1 - 'венгерский'. М.-Е. Собик 
(1969, 192) датирует появление этого прилагательного 
1657 t., тогда как мы располагаем следующими данными, 
относящимися к 1613 г.: "И после де того он, Денисей, спра­
шивал про то Венгерских гайдуков десятника, ... чтоб он ему 
сказал правду по своей B"t.pe ... " (Сб. РИО 142, 411); " ... яко же 
цесарь, его милость, хрестьянскi Римскиi, король Вин­
герскиi и Чешскиi Матьяшъ, по челобитью вашему, присы­
лал до государя короля ... на соЙмъ ... " (Сб. РИО 142,398). 

Венгры - 'Венгрия', 'венгры (?)'. С. Кохман (1967, 150) 
относит появление этого слова в русском языке к 1653 г., мы 
располагаем более ранними фиксациями его в памятниках 
письменности: " ... а пан Краковский утек нев"t.домо к Турец­
кому, нев"t.ДОМО в Венгры ... ", 1606-1607 гг. (Сб. РИО 137, 401); 
"А Волохи де, и Мултяны и Нижние Венгры ... поддались 
царю Турскому ... ", 1615 г. (Сб. РИО 142,574). 

ГаноК"Ь - 'крыльцо; балкон'. По данным С. Кохмана 

(1967,50-51) и м.-Е. Собик (1969, 200), это слово появляется 

1 Слова приводятся в тех фонетических, графических и орфог­
рафических вариантах, которые были отмечены в печатных издани­
ях исследуемых нами памятников. 
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в русском языке в 1678 г. в памятнике, который представля­
ет собой перевод с польского языка. Однако в дипломати­
ческой корреспонденции мы отметили более раннее упот­
ребление, датируемое 1649 г.: " ... а послt. того казнод1iй на 
ганк/; читалъ казанье, какъ королевскимъ подданымъ лt.по 

короля им-вть ... " (АЮЗР 3, 291). 
Гарнецъ - 'мера емкости для жидкостей и сыпучих тел 

(=1/64 четверти, четверика)'. Появле"'те этого слова в рус­
ском языке датируется серединой - второй половиной 
ХУН в. (СлРЯ XI-XVH вв., 4, 11; КосЬтап, 1967, 38). По 
уточненным же данным появление его в памятниках пись­

менности относится к более раннему времени 
(1606-1607 гг.): "Питья: ... 10 гарнцовъ меду зъ 2 ведра, пол-2 
ушата пива вt.дер съ 7 ... " (Сб. РИО 137,369). 

Гоp1lлка - 'водка'. Наиболее ранней фиксацией этого 
слова в памятниках до сих пор считался 1653 г. (СЛРЯ 
XI-XVII вв., 4,84). По нашим наблюдениям, оно имеет бо­
лее раннюю хронологию (1621 г.): "Вина Фрязского и горм­
кu купле(но) на (за)пасъ ... " (ПДС 2, 1378). 

Деклирацыи - 'название некоторых официальных до­

кументов с сообщением каких-л. нужных сведений'. М.­
Е. Собик относит появление этого слова в русском языке к 
1706 г. (1969, 209), мы располагаем более ранней фиксацией, 
датируемой 1649 г.: "И патриарши грамоты государю ца­
рю ... , и пункт кролевской о миру с казаками, и деК/IJIfJацыю о 
шляхтичю польском О Яне Лубе, что писал в Киеве, подал ... " 
(ВУР 2, 182). 

3астати - 'остаться'. До сих пор считалось, что наибо­
лее ранняя фиксация этого слова относится к 1654 г. (КосЬ­
тап, 1967, 154). По нашим данным, оно появляется значи­
тельно раньше (1606 г.): "Какъ Борша приъхалъ, тотъ чСъ ко 
MH"t пришолъ и плакалъ, сказуючи, что самого его прямого 
заслужоного, застало сколько сотъ золоты� •.. " (СГГД 2, 
262-263)2. 

2 Текст данного источника воспроизводится с некоторым упро­
щением графики. 
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3вычайный - 'обычный, привычный'. По данным 
Ф. п. Сергеева (1971, 31), это прилагательное появилось в 
русском языке в 1679 г., тогда как мы располагаем следую-
щим примером, датируемым 1615 г.: "Да и мы послы ... от-
писали на ихъ листъ, который вы прислали къ намъ ... , и 
велъли посланнику нашому ити дорогою звычайною, дЛЯ 
ПОСП1lХУ, на Дорогобужъ и Вязму" (Сб. РИО 142,679). 

Каранье - 'наказание, кара'. С. Кохман (1975в, 29, 42) 
отмечает появление этого слова в рукописных азбуковни­
ках и алфавитах ХУН в., т. е. без точной хронологии. В ис­
торическом словаре русского языка его появление датиру­

ется 1665 г. (СЛРЯ XI-XVH вв., 7, 73). Нам удалось уточнить 
время появления этого существительного в русском языке 

(1606-1607) гг.): "А что сказываете: от наших людей ва­
шимъ рускимъ людемъ было насильство, и за то имъ от 
Дмитра и каранья было" (Сб. РИО 137,343). 

Кварта - 'мера жидкости и сыпучих тел в 1/8 или 1/10 
ведра'. Наиболее ранней фиксацией этого слова в указан­
ном значении до сих пор считалась середина ХУН в., 
(КосЬтап, 1967, 117; СЛРЯ XI-XVII вв., 7,102-103). Мы рас­
полагаем более ранним случаем, датируемым 

1606-1607 гг.: "А корму посланником давано на день: ... 
кварта масла коровья зъ 2 гривенки, ... 2 кварты соли съ 3 
гривенки, 2 кварты уксусу с пол-2 крушки ... " (Сб. РИО 137, 
369). 

Награда - 'возмещение, вознаграждение, награда'. 

С. Кохман (1972, 66; 1975а, 95) датирует заимствование на­
чалом ХУIII в., Однако наиболее ранним появлением его в 
памятниках письменности следует считать середину 

ХVП в., (1649 г.): " ... а о наград'& де того ево гетмана плюнд­
рованья, будетъ онъ договариватъца поел!. перемиръя" 
(АЮЗР 3, 299). 

НаприКJIад - 'ориентировочно, в предварительном по­
рядке, например'. До сих пор наиболее ра~ней фиксацией 
этого слова считали 1705-1706 гг. (Sobik, 1969, 278). Наши 
данные позволяют уточнить время его появления в памят-
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никах письменности (1651 г.): "И такому де делу мочно 
статца, а говорили де мы то разговором собою наприклад, а 
не в договор." (БУР 3, 54). 

Непристойный - 'неподобающий, неприличный'. Наи­
более ранней фиксацией этого слова в указанном значении 

до сих пор считался 1666 г. (СЛРЯ XI-XVII вв., 11, 254). Мы 
располагаем более ранними примерами: "И государевы по­
слы неnpuстойные статьи отговаривали и к сt.eзду 

св'Вйскихъ пословъ призывали ... ", 1617 г. (Якубов, 1897, 22); "оо. 
и тотъ де челов'Вкъ ваш почаль дt.лать во многихъ м'Врахъ 

самоволство и неnрuстойные м-вры.", 1623 г. (РИБ 16, 592). 
Orпов1щь - 'ответ'. По данным М.-Е. Собик (1969, 285), 

это слово в указанном значении отмечается в памятниках 

письменности с 1667 г. По уточненным данным его появле­
ние в русском языке следует отнести к более раннему вре­
мени: "оо. и ему боярину Евертъ Горну Карлусовичю учини­
ти отnо8'8дь, что вашему королевскому величеству за вспо­
моженье и за обереганье будетъоо.", 1614 г. (ДЛИ 2, 44); "А в 
тt. поры будутъ у полского короля В собраньt. ратные люди, 
и того гонца какъ задержать, и что имъ на то oтnoв'tJдь учи­
нить ?", 1618 г. (Якубов, 1897, 55). 

Подстолiй - 'в Польско-Литовском государстве долж­
ностное лицо, исполняющее обязанность стольника во вре­
мя королевских трапез, когда король приезжал в какую-л. 

провинцию'. Наиболее ранней фиксацией этого слова в па­
мятниках письменности считался до сих пор 1670 г. (СЛРЯ 
XI-XVII вв., 16, 62). По нашим данным, оно появляется в 
русском языке в 1632 г.: "оо. шляхтича учтивого пана Ол­

брыхта оо., nодстолiя Князства Жемондскоro оо. отпустилъ оо." 
(ПДС3,3). 

Потентать - 'державный государь, монарх, власти­
тель'. По данным ряда исследователей (Gardiner, 1965, 326, 
Leeming, 1976, 91; Сергеев, 1978, 83-84), первое появление 
этого заимствования в памятниках относится к 1654 г. Мы 
же располагаем более ранней его фиксацией, относящейся 
к 1618 г.: "оо. что онъ тотъ миръ, что межъ обt.ихъ nотента-
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товъ ... постановленъ, желалъ, чтобъ крt.пко и нерушимо 
было ... " (Якубов, 1897, 83). 

Пристоити - 'подобать, надлежать, приличествовать'. 

По материалам рукописного Алфавита иностранных речей 
(КосЬтап, 1975в, 47), данным И. И. Срезневского (1895, 2, 
1463), появление этого слова в указанном значении отно­
сится к ХУН в. Наиболее ранней конкретной хронологией 
до сих пор считался 1659 г. (КосЬтап, 1963, 140). Однако мы 
располагаем рядом примеров, которые свидетельствуют о 

более раннем его появлении в русском языке: " ... и мыслили 
есмя в доброхотънье к вамъ послати посла своего честь 
воздавати вашему величеству ... , какъ npистоитъ быти ... ", 
1599 г., (Сб. РИО 38, 274); " ... велел с посланником нашым и 
з думным дворанином ... с Михаилом Игнатьевичом Тати­
щевым ... паном-радам говорити о всяких добрых делех, ко­
торые дt.ла npuстоят нам, великим господарем христья­

нским ... ", 1599 г., (Сб. РИО 137,41). 
Рейтарский - npuл.. к рейтар. Появление этого прилага­

тельного в русском языке датировалось 1670 г. (Sobik, 1969, 
323). Исследуемый нами материал позволяет уточнить хро­
нологию заимствования: " ... писал ... палтцграф, ... о тех до­
стальных рейтарских латех ... ", 1633 г. (РШЭО, 84-85); " ... 690 
лат с шишаками рейтарских ... ", 1634 г. (РШЭО, 89). 

Реэнть - 'начальник канцелярии'. г. Лиминг (1976, 94) 
датирует появление этого слова 1681 г. По нашим данным, 
оно появляется в дипломатической корреспонденции в 

1649 г.: "А провожалъ гонца моршалокъ Литовской надвор-
ной ... и с гонцомъ витался .... а паны рада при королъ бы-
ли: ... и писари, и реэнты, и секретари ... " (АЮЗР З, 277). 

СамоволнИI'Ь - 'тот, кто своевольничает, поступает по 
своей прихоти, произволу'. С. Кохман (1967, 141) относит 
появление этого слова в русском языке к середине ХУН в., 
Мы располагаем более ранней фиксацией его в памятни­
ках письменности, относящейся к 1623 г.: " ... а за такие дt.ла 
стоятъ во BCt.X государствахъ и самоволнuкоВъ унимаютъ ... " 
(РИБ 16, 599). 
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Секрет - 'то, что не подлежит разглашению, что скры­

вается от других; тайна'. По данным Г. Лиминга (1976, 97) 
это заимствование появилось в памятниках письменности 

в 1688 г. Последние данные позволяют говорить о более 
ранней хронологии: "И Басилей де их подпоил, и оне де 
ему все свои секреты открыли: едет де посол польский к ха­

ну ... ", 1649 г. (БУР 2, 188). 
Сенаторский/сенатарский - nрш к сенатор. Наиболее 

ранней точно датируемой фиксацией этого прилагательно­

го в памятниках до сих пор считался 1660 г. (Leeming, 1976, 
98).3 На данный момент можно говорить о более ранней 
точно датируемой хронологии заимствования: "... писали 
пана-рада коруны Полские ... его царьского величества к бо­
ярам ... и прислали листъ свой за многими своими се­
Ha(тo)pcкимu печатми ... ", " ... прислали на нас два опасных 
листа - одинъ за королевскою печатью, а другой за их сена­

торскими печатми ... ", 1615 г. (Сб. РИО 142,558, 579). 
Сенатарство - 'сан, звание сенатора'. Как и в предыду­

щем случае, сошлемся на данные Г. Лиминга (1976, 98), ко­
торый располагал самой ранней фиксацией слова, относя­

щейся к 1663 г. Наш материал позволяет уточнить хроноло­
гию этого заимствования: "А только нам учинити что мимо 

королевской наказ, и у нас ... , за то честь всю отоймут и уря­
ды, которые были нам даны, и от сенаторства меня ... от­
лучат ... ", 1607-1608 гг. (Сб. РИО 137,562). 

Сенатцкий/сенатцкой - 'прил. к сенат'. М.-Е. Собик 
(1969, 335) датирует появление этого прилагательного в рус­
ском языке 1716 г. Последние данные позволяют весьма су­
щественно уточнить время его появления в русском я:;\ыке: 

" ... и сынъ его староста сенатцкой, да Жигимонтъ Тарло ... 
присягу дали, крестъ цt.ловали, ... ", 1613 г. (РИБ 16, 438); " ... и 
сынъ его староста ceHaтцкuй и иные паны " 
1613-1614 IТ. (ПА, 74). 

Зу Г. Лиминга (1876, 98) есть еще указание на то, что ЭТО слово 
встречается в переводном тексте XVH в. 
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Снурокь - 'шнурок, витая или плетеная из ниток или 
шелка веревочка'. Появление этого заимствования в рус­
ском языке датировалось 1668 г.4 (Kochman, 1967, 142). Ис­
следуемый нами материал позволяет уточнить хроноло­

гию: "Печать Государственная большая на красном воску, 
на об1; стороны, прив1;шена на CHYPкt. золотномъ, а CHYpOI\Ъ 
привязанъ на кустодь1; на харатеЙноЙ.", 1638 г. (СГГД 3, 
373). 

Соймовый - npUJL к соЙм. Сошлемся на данные М.­
Е. Собик (1969, 333), которая относит появление этого слова 
в памятниках к 1674 г. Мы располагаем более ранней фик­
сацией этого прилагательного в памятниках письмен~ос­

ти, относящейся к 1615 г.: " ... а вам в наказе дано от панов­
рад и от всъхъ станов COUмoвыx коруны Полские ... , чтоq с 
нашими послы вы сьъхались и договор д1;лали ... " (Сб. 
РИО 142,705). . 

Способъ - 'образ действий, прием осуществления чего­

л.'. С. Кохман (1975а, 127) отмечает, что это слово появляет­
ся в русском языке во второй половине ХУН в. в памятни­
ках, которые представляли собой переводы с польского, и в 

языке дипломатической корреспонденции (наиболее ран­

ние конкретно датируемые случаи фиксации в памятниках 
относились до сих пор к 1666-1667 гг.). В данной ситуации 
отмеченные нами случаи употребления можно считать 
уточнением хронологии заимствования: " ... и Александръ 
будучи у того вора на посольстве, ... тому вору говорил, что 
он на Московскомъ государстве учинился государя его ко­
ролевским и людей его сnособом.ъ ... ", 1606-1607 гг. (Сб. 
РИО 137, 261-262); " ... а его королевская милость, государь 
нашь великиi ... , не спешачи до иных способов склонитись, 
хотъл то все успокоить договором посольскимъ " 
1607-1608 гг. (Сб. РИО 137, 639). 

Стародавный - 'существующий или сохранившийся с 

давних пор; старинный'. Наиболее ранние. случаи появле­
ния этого прилагательного в памятниках письменности до 

4 с. Гардинер (1965, 327) датирует появление слова снур 1663 [. 
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сих пор относились К середине - второй половине ХУН в., 
(КосЬmап, 1967, 143), тогда как мы располагаем следующи­
ми примерами, относящимися к 1616 г. и к 1617 г.: " ... а въра 
крестьянская стародавного закону Греческого отнюдь ни в 
чемъ не будетъ нарущена ... " (АИ 3, 68); " ... полской Жиги­
монтъ король, умыслилъ истинную нащу стародавную 
святую православную ... въру ... попрати ... " (РИБ 16, 511). 

УРИДИИКЪ - 'должностное лицо, исполняющее опреде­

ленные служебные обязанности в административных и су­
дебных органах'. До сих пор самой ранней точно датируе­

мой фиксацией зтого слова в памятниках письменности 

считался 1632 г. (КосЬmап, 1967, 148). Нащи данные позво­
ляют уточнить хронологию заимствования: " ... того жъ го­
родка Урядник Ефимъ Мейръ ... ", 1599 (ДРВ 12, 253); " ... КЪ 
Посломъ ... съ почестнымъ кормомъ прit.зжалъ Урядни1\Ь 
... ",1601 (ДРВ 4, 41). 

Учтивость - 'почтительное, уважительное отнощение к 

кому-л., обхождение с кем-л.'. С. Кохман (1967, 87, 148) отно­
сит первые фиксации этого слова к середине - второй по­

ловине ХУН в. Исследуемый нами материал позволяет 

уточнить хронологию: "... быти намъ Посломъ вс1'.мъ 
вмt.стБ, а не нарознь ... во всемъ учтивость нам будетъ въ 
Баховt. ... ", 1601 г. (ДРВ 4, 23). 

Фигура - 'форма, рисунок, узор, образуемые располо­
женными определенным образом предметами'. Появление 
этого слова в русском языке в указанном значении до сих 

пор относили ко второй половине ХУН в., (Leeming, 1976, 
53; Sobik, 1969, 350). Мы располагаем более ранними фикса­
циями зтого заимствования в памятниках письменности: 

" ... кайма и фигуры болщiе ... печать болшая ... подъ кусто­
дьею ... ", 1604 г. (ПДС 2, 829); "Начало божие имя все сполна 
и государево имя ... и кайма с фигуры ... ", 1613-1614 гг. (ПА, 
159). 

Фурмаиский - 'предназначенный, служащий для пере­
возки грузов'. По данным М.-Б. Собик (1969, 355), самое ран­
нее употребление этого прилагательного в памятниках 
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письменности относится к 1695 r. Полученные нами дан­
ные позволяют уточнить хронологию заимствования: "А 
дали Офонасью ... семъ кочь да четыре тел1>ги фурман­
скихь. ", 1599 r. (ПДС 2, 679). 

Шеренга - 'строй, построение, когда люди стоят один 

возле друroго на одной линии'. Наиболее ранней фиксаци­
ей этоro слова в русском языке до сих пор считался 1679 r. 
(Sobik, 1969, 364). В дипломатической корреспонденции мы 
обнаружили более раннее употребление, датируемое 1649 r.: 
" ... козачьи роты шли урядяся шеренгами." (АЮЗР 3, 289). 

Шурмовати - 'фехтовать'. С. Гардинер (1965, 327) отно­
сит появление этоro слова в русском языке к середине 

ХУН в. По нашим наблюдениям, оно имеет более раннюю 
хронологию (1613-1614 rr.): " ... и на обе стороны шурмуя 
корды И саблями, чтоб люди розступались." (ПА, 205). 

Полученные нами данные о времени проникновения 

ряда заимствований в русский язык позволяют сделать не­

которые выводы. 

Из более чем 550 слов, которые уже были в поле зрения 
многих исследователей, 98, по нашим наблюдениям, име­
ют более раннюю хронологию. В 68 случаях удалось пере­
двинуть нижнюю границу появления слов со второй поло­

вины ХУН в. на первую, что позволяет говорить о большей 
интенсивности польскоro влияния на русский язык в пер­

вой половине ХУН в. 
В ряде случаев установление более ранней хронологии, 

а также учет характера памятников5, в которых отмечены 
наиболее ранние фиксации слов, позволили уточнить сведе­

ния, а в спорных случаях подтвердить одну из версий об ис­
точнике заимствований и пути их проникновения в русский 

язык. Так, слова горЪАКа, сенаторский (сенатарский), сена­
тарство, сенатцкий (сенатцкой) пришли в русский язык 

5 Памятники, отражающие отношения Московского государ­
ства с Польско-ЛитовС'КИм и Юro-Западной Русью, и памятники, со­
держащие описание реалий западноевропейских государств, в том 
числе и Польши. 
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In nOJIbCKoro. TaKHe me 3aHMCTBOBaHHJ1, KaK: aeKJUlpaU,blJl, 
K6apma, HaZpaaa, pe3Hmö, ceKpem, CHYpOKö, cnoco6ö, wepeHza, 
HeCOMHeHHO npOHliKJIH B PYCCKliH J13b1K 'iepe3 nOJIbCKOe no­

Cpe.llHH'ieCTBo. qTO KaCaeTCJ1 CJIOB aeKJUlpaU,blJl, K6apma, Ha­
zpaaa, ceKpem, wepeHza, TO B Ka'ieCTBe eme O.llHOro nepe.llalO­

mero 3BeHa, no BceH BepOJ1THOCTH, BblcrynaJI J13b1K IOro-3ana.u­

HOH PyCH ("npocTa MOBa"). 

M HaKOHeu, HamH MaTepHaJlbl MOryT CJIymHTb YTO'iHeHH­

eM H .llOnOJIHeHHeM liHcpopMauHH, cO.llepmameHCJ1 B 3THMOJIO­

rH'ieCKliX H HCTopWieCKHX CJIOBapJ1X PYCCKOro J13bIKa. 

ÜBER CHRONOLOGIE EINIGER 
ENTLEHNUNGEN IN DER RUSSISCHEN 

SPRACHE DER 17. JAHRHUNDERT 

L. P. GARBUL 

ZusalIllIlenfassung 

Im Artikel wird die Präzisierung der Chronologie einer Reihe von 
Entlehnungen in der russischen Sprache der 17. Jahrhundert betrachtet. 
Aus mehr als 550 Entlehnungen, die von vielen Forschern schon be­
trachtet wurden, haben 98 Entlehnungen eine frühere Chronologie. 

Der Autor konzentriert die Aufmerksamkeit auf 34 Fällen der 
Entlehnungen, deren Chronologiepräzisierung mehr als ein Jahrhundert­
viertel betrung. 

MCTO'lHHKH 

AM - AKTbl HCTOpH'IeCKHe, c06paHHble H H3AaHHble ApxeOI])aqlH 
'1eCKOIO KOMHCCHelO. T. 3. CaHKT-neTep6ypl"h, 1841. 

AI03P - AKTbI, OTHOCJlIUHeCJI K HCTOPHH IOlKHOH H 3anaAHOH POC­
CHH, c06paHHble H H3AaHHble ApXeOI])aq,H'IeCKOIO KOMHCCHelO. T. 3. 
CaHKT·neTep6ypl"h,1861. 

BYP - BoccoeAHHeHHe YKpaHHbl C PoccHeH: .II:0KYMeHTbI H MaTe· 
pHanbl. T. 2, 3. MOCKBa: AH CCCP, 1953 . 

.II:AM - .II:ononHeHHJI K aKTaM HCTOpH'IeCKHM, c06paHHblM H H3-
AaHHblM ApXeOI])aq,H'IeCKOIO KOMHCCHelO. T. 2. CaHKT-neTep6ypl"h, 1848 . 

.II:PB - .II:peBHJIJI POcCHHCKaJl BHBnHoq,HKa, H3AaHHaJI H. M. HOBH· 
KOBbIM. M3A. 2·e, BHOBb HcnpaBneHHoe. q. 4,12. MocKBa, 1788, 1789. 

IIA - nOCOnbCKaJI KHHra no CBJl3J1M POCCHH C AHrnHeii 
1613-1614 IT. / nOA peA. B. M. EYTaHOBa. MocKBa: MH·T HCTOpHH 
CCCP,1979. 
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ПДС - Памятники дипломатических сношений древней Рос­
сии с державами иностраННblМИ. Т. 2, 3. Санкт-Петербургь, 1852, 1854. 

РИБ - Русская историческая библиотека, издаваемая Археоло­
гическою комиссиею. Т. 16. Санкт-Петербургь, 1897. 

РШЭО - Русско-шведские экономические отношения в XVH в. 
- Сб. документов. Москва - Ленин град: АН СССР, 1960. 

Сб. РИО 38 - Памятники дипломатических сношений Москов­
ского государства с Англиею. Т. 2 (1581-1604 гт.) / Под ред. К Н . Бес­
тужева-Рюмина. - Сб. Русского Истори ческого Общества. Т. 38. 
Санкт-Петербургь, 1883. 

Сб. РИО 137, 142 - Памятники дипломатических сношений 
Московского государства С Польско-Литовским государством. Т. 4 
(1508-1608 гт.), т. 5 (1609-1615 гт.). - Сб. Русского Исторического Об­
щества. т. 137, 142. Москва - Санкт-Петербургь, 1912, 1913. 

СГГД - Собрание государственных грамот и договоров, храня­
щихся в Государственной Коллегии иностраННblХ дел. ч. 2, 3. Санкт­
Петербургь, 1819, 1822. 

Якубов К, 1897, Россия и Швеция в первой половине XVH в. 
Сб. материалов. Москва. 
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